
Pour tous / For all

 1   Air Papillon* 
 2   La Danse des Bestioles* 
 3   Le Galopant* (B) 
 4   Le Grand Carrousel (B) 
 5   Grande Roue 
 6   Joyeux Moussaillons* 
 7   Marais Enchanté* 
 8   Minirail Fort Edmonton 
 9   Minirail Village 
 10   Monsieur L’Arbre* 
 11   Pommes d’Api* 
 12   Spirale 
 13   Tchou-Tchou* 

À partir de 92 cm (36’’) / At least 36’’ (92 cm)

 14   La Grande Envolée* (A) 
 15   La Marche du Milles-pattes* (A)
 16   Ourson Fripon (C) 
 17   Pitoune (A) 

À partir de 1,12 m (44’’) / At least 44’’ (1,12 m)

 18   Autos Tamponneuses 
 19   Condor (A) 
 20   Dragon (A) 
 21   Disco Ronde (A) 
 22   Splash 
 23   Toboggan Nordique (A) 

(A) Accompagné d’un adulte / Accompanied by an adult

(B)  Moins de 92 cm (36’’) sur sièges fixes   
Less than 36’’ (92 cm) on fixed seats

(C)  Interdit aux personnes de plus de 1,37 m (54’’)   
People measuring more than 54 inches (1.37 m) are 
prohibited 

*  Les visiteurs agés de 12 ans et plus doivent 
être accompagnés d’un enfant. Maximum 1 
adulte par enfant. Guest 12 years and older 
must be accompanied by a child to access. 
Maximum one adult per child.

À partir de 1,22 m (48’’) / At least 48’’ (1,22 m)

 24   Tour de Ville 
 25   Vertigo  

À partir de 1,32 m (52’’) / At least 52’’ (1,32 m)

 26   Bateau Pirate 
 27   Boomerang 
 28   Ednör – l’Attaque 
 29   Manitou 
 30   Monstre 
 31   Orbite 
 32   Super Manège 

Plus de 1,37 m (54’’) / More than 54’’ (1,37 m)

 33   Cobra 
 34   Goliath 
 35   Vampire 
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Pour votre sécurité,  
certains manèges font 
l’objet de restrictions.
For your safety, some rides 
may have restrictions.

   
 La cigarette est permise aux endroits reservés à cette fin 
Smoking only permitted in the designated areas

   
Renseignements et accessibilité 
Information and access

   
 

 Accessible aux personnes à mobilité réduite ayant l’habileté 
de marcher sans assistance / Guests who are able to transfer 
from wheelchair to the ride unit and walk by themselves

 
 

  Sécurité, parents égarés et objets trouvés 
Security, lost parents, lost and found

 
 

 Poste de secours (aucun médicament n’y est administré) 
Emergency (no medication administrated)

 
  

Guichet bancaire  
Automatic banking machine

   
 Toilettes 
Restrooms

 
 

 Kiosque de location 
Rental booth

 
 

 Téléphone 
Telephone

 A  Fines Poutines Plus (3)

 B  Amir

 C  Capitaine Chips

 D   Valentine (3)

 E   Au Vieux Duluth 
Express (2)

 F  Chick & Chick
 G  Le Saloon – Bar

 H  Bistro à coco

 I  Café

 J  Pizza Pizza (4)

 K  Popcorn & Cie (4)

 L  Queues de Castor (3)

 M   Wok Asiatique 
Restaurant intérieur

 N  Subway (2)

 O  La Crémière (6)

 P  Bonbons (2)

 Q  McDonald’s 

 R  Terrasse Tremblay

 S  Dippin’ Dots (5)

 T  Rolopan Crêpes (2)

 U  Koolimonade
 V  BBQ La Flamme

 W   Terrasse du bord  
de l’eau (Bistro SAQ 
les jours de feux)

 X  Place pizza pasta
 Y  Zone Chill Coca-Cola

 Z  Cari-Cury

 AA  Shack-O-Beignes

 A  Sling Shot**

 B  Catapulte** (D) 

 C  Go-Kart**

 D  Photo d’époque (2)

 E  Eurobungy**

 F  Mur d’escalade**

 G  Arcade (2)

 H  Jeux d’adresse

 I   Kaos tatoos et  
mains de cire

 J  Expérience Nintendo

 K  Mégadôme

 L   Défi Hockey Sports 
Rousseau

 M  L’Agora

 N   Marina Halte  
Nautique

 O  Jeu de soccer

 P   Kiosque de  
Bigfoot Paintball

*  Des frais peuvent s’appliquer 
Extra fees may apply

**  Ces attractions ont des 
restrictions de grandeurs 
These attractions have 
height restrictions 

(D)  Sur rendez-vous seulement 
 By appointment only

I   Boutique souvenirs 
Souvenir store

II   Cueillette d’achats 
Libérez-vous de vos 
sacs et profitez pleine-
ment de votre journée! 
Package pick-up 
Enjoy your day at  
La Ronde with our 
package pick-up 
facilities!

III   Passe Flash Pass  
Procurez-vous votre 
passe au Centre de 
Service Passe Flash  
à l’entrée principale.  
Get your pass at the 
main entrance Flash 
Pass Service Center. 

IV   Comptoir de  
Passeport-saison  
Season passport 
counter 

 A   Belvédère de la 
Marina

 B  Escale de la Marina

 C  Tente Oasis

 D  Jupiter

 E   Chapiteau de la 
Marina

 F  Jardin des Étoiles

 G  Place d’animation

 H  Scène de Ribambelle

NOURRITURE ET BOISSONS
FOOD AND BEVERAGE

ATTRACTIONS*

MAGASINAGE / SHOPPING

SALLES ET SPECTACLES  
RECEPTION HALLS AND SHOWS

NOUVEAU
NEW

NOUVEAU
NEW

NOUVEAU
NEW

NOUVEAU
NEW

NOUVEAU
NEW

NOUVEAU
NEW

La RondeLa RondeLa  with Ronde with Ronde  our with our with
package pick-uppackage pick-uppackage
facilities!

IV Comptoir
Passeport-saison
Season passportSeason passportSeason
counter

A Belvédère de la
Marina

E Chapiteau
Marina

SALLES ET SPECTACLES
RECEPTION HALLSRECEPTION HALLSRECEPTION  AND SHOWS
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AVENUE

 P
ENTRÉE PRINCIPALE

MAIN ENTRANCE

PARTENAIRE DE LA RONDE
PARTNER OF LA RONDE

ENTRÉE DU  
STATIONNEMENT
PARKING ENTRANCE

ENTRÉE 
VILLAGE

VILLAGE ENTRANCE
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